STRUHM www.struhm.com

(PL) OPAKOWANIE JEST INTEGRALNA CZESCIA TEJ INSTRUKCJI. (CZ) Obal je nediinou sougastf instrukce. (SK) Balenie je neoddelitelnou stigastou névodu. (HU) A csomagolés az utasités szerves része. (GB) The packaging is the
integral part of the instruction. (DE) Die Verpackung ist ein wesentlicher Bestandteil der Anleitung. (RU) Ynakoska siBniseTcst HeoTbemsemoit HacTbto uHeTpyKLuu. (RO) Ambalajul este parte integrantd a instructjunii. (BG) Onakoskara
© Hepaafjenta yacT ot MHCTPyKUysTa. (UA) YNakoBKa € HEBIAEMHOIO YaCTUHOKO IHCTPYKL SLU Pakuoté yra neatsiejama instrukcijos dalis. (LV) Lepakojums ir instrukcijas neatnemama sastavdala. (EE) Pakend on juhendi lahutamatu
osa. (FR) Lemballage fait partie intégrante de linstruction. (ES) El embalaje es la parte integral de la instruccian. (PT) A embalagem € parte integrante das instrugdes. (IT) Limballaggio & parte integrante delle istruzioni. (DK) Emballagen
er den integrerede del af instruktionen. (NL) De verpakking maakt integraal deel uit van de instructie. (SE) Férpackningen &r den integrerade delen av instruktionen. (F1) Pakkaus on olennainen osa ohjeita. (NO) Emballasjen er den
integrerte delen av instruksjonen. (GR) H cuokeuaoia eivat To avandomaaTo pépog TG evrohig. (MK) MakyBarbeTo e coctase aen of ynatctaoro. (S1) Embalaza je sestavni del navodila. (RS) Eméa\aia je sestavni del navodila
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(P 1My ez s e d s
innyeh niz konsumenci brdzo podatn  podatn na zagrozenia
(0 gDECYZAMKONANCEAKOMISA (51201574 2 i
8 lsopada 2018). M2 - Akumultory moga fadowat wcne
sy dooslew puriesrzey JnATEY o epetyze
15T < Ta<25°C. Ogn

wisnf zéstupce nebo osoba s podobnou kvalfikcs. (SK) M1 -
Vitobok je uréen len pre injch 2ko velmi zanitench alebo
zanieinch spoteilo (o2 VVKONAVACIER ROZHOD-
novembra2018) 2 - Betériu

bemiked. 9 - New and used bateres are ot to be ived MIO
~Keep bateres out of each of chidren, M1 -Fire o explosion
may result from the use of the incorrect battery. M12 - Product is

sma nabfat iba dospel v nteridi s teplotou 15 °C < Ta < 25 °C.
Clanky obsahuj ky, oré mozu byt Skodivé pre zvolné pros
tredie a ludské zdravie. Pri poditi moau vniknt chemické
popdeniny. Uchavajte mimo dosehu deta v pripade pofita

pomoc
ohia an sa nepokiSate oot puzo. M5 - UPOZORNENEE ~

1 sutable for norechargeabe batteries M13 - Battery may
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NUTKA 3V L/ NUTKA 3V D

YR WU YR DOTDESHTE 3
VELHENVE (D) 2019747 i KOMHORT o 8 rocviepn
2018). M2 - BarepHATa MOXe 12 Ce JaPEXAR OT BL3paCTHA
CaMO Ha SAKDHTO C TewnepaTypa 15°C < Ta < 25°C. Berepure

pardzrnu M7 - Piegades temingus nedikst Tsslégt. M8

Nedikstjukt dazada veida baterijes. MO - Nedristjaukt jauns
un lieotas baterjas. M10 - Bateras glabaiet berniem nepiee-
Joma vieta. M1 - Nepareizas batrias zmanosana var zraist

pl p y Coprar seeTsa 100 VO g2 Gbjar Bpesin 33
naire M14- oKonvara Cpeta i Mo ugunsgreku vai eksploziu. W12 - Produkds nav piemérots neu-
I only be replaced by ortheir ser- 1 Bu3HkHaT siadgamém bateriam. M13 - Bateru dist nomaint ta ar
vice agent or (DE) M1 - Das Produkt st Aeua, bater, ko pieg M14-Saja

nur fir Verbraucher besimm, die nicht zu en besonders

schutzbedirfigen oder geféhvdeten Verbraucher gehdren

jtemimo dosah et Ak mate podazrenie, batérie mohi byt
p:emmme 200 it ook s e a1

(gemal dem (EV) 2019/417 der Kom-

mission vom 8. November 2018). M2 - Der Akku darf nur von

Enwachsenen in Innenriumen bel einer Temperatur von 15 °C <
° bstanzen, d

fovat. Vg - Roze typy ] 5 e it Wi
pouit batérie Sa nesmi miesat. M10 - Batére uchovavaite
mimo dosahu deti. M11 - Pouite nespréne) batére moze
SpEsb g b . MI2- Pt e i e

ibabatéiou

ooie da fdon ove rowela paren e
icane moga powstat w wyniku polkniecia. Przechowyiac w
mijscu nedostepnym da dzec, a w pvzypadku pokniecia
atychmiast medycznel

et do ogna ani i prébowaé olverad obudowy. M - 0
TRZEZENIE - Zugyte baterienalezynatychmiast wyrzucé Novie
i 2utyte batere nley pzechowywac w miscu riedostepnym
dla dziec JeSi triee podeizenie, e batere zostaly poknite

e
EDLC obsiahnut v tomto svietidle smie vmeni iba wrobca
lebo jeho servisny zéstupea aebo podobne kvalfkovand oso-
ba. (HU) M1 - A ternéket izérdlag a nagyon sértikeny vagy
séilékeny fogyasztdkon kil fogyesztoknak sz (a 2018
ovember 8 (EU) 2019/417 bizotsagi véorehaltdsi hatdrozat
i), M2 - A2 ekkumultont csak elndtek et belében,
15T Ta < 25°C homérséket tartal

a< e
firdie Umviet und die menschiche Gesundheit schidich sein
Kénnen. Beim Verschiucken kann es 2u Verétzungen kommen,
Auberhalb der Reichweite von Kinder aufbewairen und bei
Verschiucken sofor einen Arz aufsuchen. Werfen Sie Btteren
niemls ins Fever und versuchen S richt des Gehguse zu -
nen M- HARNG - Entsonen S geralt atre o
ort

i
We ce onmeaite ga oreapare kymwra. Ms
TPEVPEKIEHIE - Vatpree arorasane Carepn

Hes368H0,
e, AXO CUSTATe, e GaTepIMTE Ca G NOTLIHATH Wik

e TOCTaBeHN 6 HKOR LacT OT TANOTO, NOTLQCETE HesaBaeko

C it nomaint ki 210f3s,
16 senisa parstavs vai Rigas kvalfkecias persona. (EE) M -
Toode on moeldud aindt muudel tarbjatee o vaga katsetud
i katseud tarbjad (vastaval komisoni 8. novembi 2018,
sasaraendusisioce () 019417) V2 At v s
da anul tiskasvanud sseuumides temperatuul 15 °C < Ta <

weHHeka nowou, M7 - Krevrre 3a
3 e KcaT. M- He TDAGRA 1 Ce CVECET pasminsH Bi1oBe
Garepuin. M9 - He TpAGE2 1 Ce CUECET HOBM HynOTDeGAEaH
Garepun. M10 - lpbxre Garepuire fanex or feua. M11

WSTONSBAHETO Ha HEMPAEHTHA GITEDI MOKE 2 J0BEIE 0
10Kap WM excrioas. M12 - TIDORYITT He @ NOVORAL 32

Relchweite von Kindem auf, Wen Se gluben, dass Batteren

Garepu. M13 - BaTepuTa MOXe 4@ Gbae
SaMeHEHa CaO C GaTEpT, TPEAOCTaBRHa W NOCOSEHa 0T

verschiuokt oder in einen KGrpertll engefirt wurden,suchen
Sie sofort einen Azt auf. M7 - Die dirf
nicht rageschlossen wrden M- Veschiedene Baleripen

DOMSBOIATETR H OCBETHTETHOTO TAID. Mu Barepnata/
EDIC, per, TpA63a 2 e
NOAMEHA  Camo  OT

Tata 25°C.

nale ja inimese tenisele. Alanelamisel voivad tekkida
Kkeemilsed poltused. Hoidke ned lastele Kitesaamalus kohas
Janeelamise korrl pirduge vivitamatuht st pole. Arge kuna-
givisake patareisid tule ega itage korpust avada. M - HOIA-
TUS - Kasttatud patarid tuleb vinitamatul i visata, Hoidke:
uvedja Kasutatud patereid laste eest eemal Kui arvate et pata-
pobrcug
ivitamatult arst poole. M7 - Toite Kemmid e tohi linisesse
i, 8- e i et i segads -
Tohi

»«eros cepenaeH
(m

dirfennicht genischt verden. M

maznak, amelyek ka/osek lehetnek a kbmyezetre és az emberi

auBerhalb der Reichweite von Kindem auf. M11 - Die Verwend-

Prodktas
skittas tik vartotojams, iSskyrus labai  pazeidziamus arba
paiians o sl 2018 m ko . KM

M2-Bateri-

entuose yra medziagy, kuros gal it

z ) eqészségre. ung fascher
Zacisko §

VRNt e mest e b b - e voho "% tartan, Sl ;A;ezg Das ot e nich e Gttin gl kst s kurmlempeva\uvaym 5

WS- FIGYELEM - tellr oder angegebene Battere ersetzt werden. kenksmmgosaphnke\ ir moniy svekata. Pateks | organzima

[l s
il mose spowodowat pozar ub wybuch. M12-Produkd iejest
prystosowany do bateri jednorzzowych. M13 - Batere mozna
e ce bl Gty U sz s
e wc menera wy«qame

Sektyeanym (1N

Ket azonnaldobyz k. Az j é haszndlt elemelet tatsa tévol &
gemeietcl oty g g 2 e ey
ol apcotatren et e 2 13 i
10626 tipust clemeket nem szabad keveri. MO -Ujés haszndlt
lemeket nem szabad kevern, W10 - Az eemeket gyermekektdl
E\zam felatn W11 e st

iné net velmi zzantené nebo zanteié spotiebitele (podle
PROVADECIHO ROZHODNUTI KOMISE (EU) ZDWMW % dne 8

nem Gjratdlthetd e\emekhez MB Az akkumulatort csak a lam-

listopadu 2018). M2 nterir
slep\mom °C <Ta<25°C. Cidnky absahumatky Které mohou

het k\csem\m M14 - A lampatestben talshat akkumulatort/
DLCt

5

5 (GBI The

miknout
v pipadé poit okamiite vymeae,xe Iékaiskou pomoc. Ny )
nevhaztebaterie do o ani se nepolosefe otevt pouzdio
M5 - UPOZORNENI - Pouité batenie ihned zlikvidute. Nové i
pu\mte bateﬂe uchovavejte mimo dosah déti. Pokud se dom-

o bterie spoll nebo ozl do jakekolitsti t,
ofamt el Ffucupome, M7 - Napiiectsvrky se
nesmi Zratovat. M8 - Rzné typy batem senesmi michat

puict for than very winera
MHISSION IMPLE.

2 - A termék nem alkalmas ~ chise,

M14 - Die n dieser Leuchte enthalene Batterie/EDLC darf nur
vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer ahnlich qualifi-
zirten Person ausgetausch werden. (R
Gestinat numai consumatorior, afi decat consumatori foarte
winegbil sau vherabii (n confomitte ou DECIZA DE PU

ada M10 laste
est varjatud kohas. W11 - Vale patarel Kasutamine vaib poh-
ustada tuekatju vo plahvatuse. W12 - Toode efsobi aetavate
patareide jaoks. M13 - Ak vib asendada ainut valgusti ootja
poolt tanilud i soovitatu zkuge. M14 - Selles valusts si-
selduat u/EDLC  tohi vahetada ainul toota,tema teein-
dusagent v6i samavaiise kalfiatsiooiga isk. (FR) M1 - Le

prodt st estin unguement aux consommteurs e e

gal it chemini nudegimy Ly
moje vieo, 0 prai Niekada

125 vnérables ou wlnérabes (conformé-

tal 019/417 de la COMMIS-

0) M1 - Produsul este nenesie hateruu 1 ugn i nebendykite atidaryt knrpusn M5 018) M e chargée
[SP, Naujas i que s alintrieur é 15C<Ta<
ifriiad jeloje.Jei  25C.
manots cives pour Lingestion peut

NERE IN APLICARE (UE) 2019/417 A COMISIE d
2018). M2 - Bateria poate f ncarcata de aduli o spa\n in-
et o

ino da nedelsant kmpkmes‘ gydytoa M7 -Maitinimo gnybty

sncae 0L f nocive ety mediu §i Sandtatea umana, In

oate provoca arsur chimice. Nu e 2saj la indeména
cnpu\ur iarin caz Genghifre solitaljmediat jutor medlcal Nu
anuncat niciodata baterie n foc i n ncerca 53 deschide
catcasa. M - AVERTISVENT - Arunca imediat bateile zate.
Pasta] batrie o i wzate departe de copi. Daca banu 3
baterilear f putut i

0
VBTG S {EU) 2019/417 o 8 November 2018). b2 -
The battery may only be charged by adults ndooss with
\Emperztwe of 15°C < Ta < 25°C. The cells contain substances
that can be harmful 1o the envionment and human heali
Chemical bums may result from ingestion. Keep out of the reach

~ of children and if swallowed seek med\ca\ help immediately.

fte_mimo dosah déti M1 - Poutit nesprauné batere mize

G i 16 ch 12 Vs rn o
3 - Baterii smi vymeénit px

idla nehn vylutxx dndavaﬁm baterie. MM Baterii/EDLC

Never thioy mpt to open the case. M5
WARNING - Dips of s btnes imadacly Kep
and used batteries away from chicren, If you think battries
inighthave ben swallowed orplaced nside any partofte body,

et pouze wjcbee, o ser

U ﬁ ‘B
B1 B2 B3 B4

(PL) B1 - Elementy wyrobu nagrzewaja sie do wysokiej
temperatury. B2 - Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewni¢
swobodny dostep powetrza. B3 - W przypacku usz-
kodzenia izolacji przewodu lub obudowy, wyréb nie
nadaje sie do dalsze] eksploatacji. B4 - Konserwacje
wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystyg-
nieciu wyrobu. B5 - Czyécié wylacznie delikainymi
i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych
stodkow czyszczacych. B6 - Wymiana zrédla wiatla
1 zasilacza / baterii. BT - Czyszczenie i konserwacja.
B8 - Mozliwos¢ powstania ostrych krawedzi przy usz-
kodzeniu mechanicznym. (CZ) BT - Casti wjrobku se
it do vysoké tepoty. B2 - Nezaleyvat virobek.
ajistit voiny prisun vzduchu. B3-

izolace vedeni nebo krytu se vjrobek nehod k dalgimu
pouiti. B4 - Udrzbu provadét jen pokud je wyrobek
odpojen od zdroje napéti a az vystydne. B - Cistit

pply
. M8 - Different types of batteies are not to

vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat
chemické Gisticl prostiedky. B6 - Vyména svétel
ného zdroje / zdroje napéjen / baterie BT - Cisténi a
drzba B8 - Moznost vzniku ostrich hran v pripadé
mechanického poskozen. (SK) BT - Prvky vyrobku sa
zahrievaji do vysokej teploty. B2 - Vyrobok nezakryva-
te. Zabezpete volny prisun vzduchu. B3 - V pripade
poskodenia zoldcie vedenia alebo krytu vyrobok nie je
vhodny na dlasie pouivanie. B4 - Udrzbu vykonévajte
pri odpojenom napajant po vychladnutl vyrobku. B5 -
Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte
chemické istiace prostriedky. B6 - Vymena zdroja
svetla / napéjacieho zdroja / batérie B7 - Cistenie a
udrzba B8 - Moznost vanku ostrch hrdn v pripade
poskodenia. (HU) B - A termek el
magas homérsékletre felheviiinek. B2 - A termeket
lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad efjutasét a ter-
mékhez. B3 - A vezelék-szigetelésnek vagy a burkolat
meghibdsodésa esetén a termék tovabbi hasznélatra
nem alkalmas. B4 - Karbantartést a lekapcsolt
fesziiltségnél, a termék lehdlése utan kell végezni
B5 - Tisztités kizarclag finom és széraz textilruhakkal
végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata
B6- A fényforras / tapegyséq / elem cseréje BT - Tisz-
titds és karbantartas B8 - Eles peremek kialakuldsa
mechanikai sérlilések esetén (GB) B1 - Elements of
the product become heated to a high temperatre.
B2- Do not cover the product Ensure free i access.
B3 - If the cord isolation or casing is damaged, the

I, solitaf meiat asistenté medicala, M7 - Terminalele de ali-
mentare nu trebuie scurcircuiate. M3 - Nu se vor amesteca
bateri de tipuri diferite. MO - Nu se vor amesteca bateri noi cu
bateri uzate. M10- st bateile la indeména copilor M1 -
Unaez et ot poat povocs noend a

MG - Negalima maisyt nauj ir naudoty beteiy, M10 - Beteras
lakykite vaikams nepasiekiamoje vietoe. M11 - Naudojant
netinkamas bateies gal kit gaisras ar sprogimas M12 - Pro
duktas nefinka neperkraunamoms baterjoms. W13 - Batery
galima pakeist i Sviestuvo gamintojo patekia arba nurodyla
atera: M14 - Sioje Siestuveje esanti iy EDLC gl i
keiciama tik gamintojo, o aptarnavimo atstovo arba panasios
Walftacns zsmens (U M1 - PRI I pretiets ha
pagEGiem lastar o neausavgan A ez pie)
(saskana ar KOM EMUMU ES) 2019/417

Chrinerces by chmiges ek hrsfe poc s e
fants et, en cas dingestion, consulter immédiatement un mé-
decin. N jetezjamais s lles au feu et nessayez pas dounile
boitier. M5 - AVERTISSEMENT — Jetez immédiatement les piles
usagées. Gardez les piles newves et usagées hors de portée des
enfants, Sivous pensez que des pies ont ¢ avalées ou lacées
antérieur dune parte d corps, consultezmmédiatement un

médecin M7 - Les bomes dalimentation ne dovent pas étre

tre melangés. M3 - Les ples neuves et usagées ne doivert pas
e mélangées. M10 - Gardez ls ples hors de portée des en-
fants. M1~ Lutiisation dune| p\\emappvopnée peutentrainer un

201 ot nuvemhns)] 12 Akumudatory st uzlcet thai
Peaunis s gt 15C < Ta <25 C s

plozi
Bie A3 Bt pooi ot o o et izt
3 i luminat. 14 -Bat

salur viels, as ver bit Nariot

Ce produt nest pas adapteé au
M;
we parla et fourie 0o ke i o

ha\eruas ar

naire.M14-L
ahm:ar\t

EDLE confinuta T acest corp de uminat ebuie nocuia numai
e rodudy s gl ke e e
persoand cu calficare smilra. (B6) M1 - Mpogyeror e
TpeIasHadeH CaMo 33 NoTpeSHTeNH, paww oT WHoTo

product cannot be used. B4 - Any maintenance work
must be performed when the power supply is cut off
and the product has cooled down. B5 - Clean only with
soft and dry cloths. Do not use chemical detergents.
B6- Rsplacsmen( ofthelghtsource  pover supply/

Kol Nokanenli b ot unneméfit
Vet komusu. M5 - BAIDINAJUVS - Lietotas baterjes

bemiem
nepiecama vita. Ja domajat, k bateias varéu bt nortas vai

- Posibilitatea formérii muchiilor ascutite in caz de de-
teriorare mecanicé. (BG) B1 - EnemenTy Ha npoykTa
Harpeiisar ce 0 BYCoKa TeMneparypa. B2 - [la He
ce 3aKpuBa npogykTa. [la ce CATYpM CBOGOZEH
J0CTBN 70 Bb31yXa. B3 - B Cryvai Ha nospena Ha

battery. B7
of sharp sdges forming in case of mechanical dam-
age. (DE) B1 - Teile des Produkts ewéirmen sich stark
B2 - Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. B3 - Im Falle der Beschadigung
der Isolierung der Leitung oder des Gehuses st das
Produkt nicht fiir eine weitere Verwendung geeignet
B4 - Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und
nach Erkalten des Produkts durchfiihren. BS - Nur
mit weichen und trockenen Stoffen sauberm. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. B6 - Aus-
tausch der Lichtquelle / Stromversorgung / Batterie
B7 - Reinigung und Instandhaltung B8 - Bei mecha-
nischer Beschadigung kann es zur Bidung scharfer
Kanten kommen. (R0) B1 - Componentele produsului
Isa incalzesc la temperaturile ridicate. B2 - A nu se
acopers produsul. Asiguri accesul iber de aer. B3 - n
caz de deteriorare a izolaprin cablului sau carcasai,
aparatul nu este potrivit pentru utiizarea ulterioara
B4- Itretinerea poate sa fe efectuate dupé deconec-
tarea de la putere dupa ce produsul sa ricit. B5 - Cu-
raté numai cu tesaturi delicate i uscate. Nu folositi
detergenti chimice. B6 - Inlocuirea sursei de lumin /
alimentare / baterie B7 - Curatenie si mentenanta B8

KaBen WM Ha Kopnyca, NponyKTa He
& NOIXOFL 38 No-HaTaTbLUHa YToTpesa. B4 - fla ce
KOHCEPBUPA NP M3KTIOHEHO 3aXPAHBAHE M e
OXnaxaaKe Ha MpoayKTa. BS - fla ce ovHCTea camo
© JETMKATHA 1 CyXU ThKaHM, [la He ce uanonasar
XUMAMECKi TOMMCTBAILY rpenapaTh. B6 - Mlogusia
Ha U3TOYHMKA Ha CBETNMHA / 3axpaHBaHe / Gatepus
BT - MouwcTeaHe 1 NopAPbXKa B3 - BbaMOXHOCT
3a ofpasyBaHe Ha OCTpM pvbose B Cnyyail Ha
Mexawna nospega. ((T) B1 - Gaminio elementai
suSyla i aukstos temperatios. B2 - Neuidengti
‘gaminio apdangalais. Ustikrinti laisva oro pritekéjima
B3 - Sugedus laido izoliaciai ar korpusui, gaminj
negalima toliau naudoti. B4 - Konservacinius darbus
reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus.
85 - Valyti tik svelniais ir sausais audiniais. Nevartoi
cheminily valymo priemoniy. B6 - Sviesos Saltinio /
maitinimo Saltinio / akumulatoriaus pakeitimas B7
~Valymas ir preiira B8 - AStiy briauny susidarymo
galimybé esant mechaniniams pazeidimams. (LV)
B1 - lzstradajuma elementi iesilst fidz aukstai tem-
peratirai. B2 - Neapklajiet zstradzjumu. Janodrosina
briva pieeja gaisam. B3 - Ja vada izolacija vai korpuss
ir sabojats. izstradajums neder talakai ekspluatacia

personne ayant des compétences similaires.

B4 - Konservacija javeic esot izslégtam sprieguman,
péc tam kad izstradajums atdzisis. BS - Tirft tikai ar
delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimisk-
us fifisanas fidzeklus. B6 - Gaismas avota / barosanas
avota / akumulatora nomaina B7 - Tifisana un apkope
B8 - Asu malu veidosanas iespéja mehanisku bojaju-
mu gadjuma. (EE) B1 - Seadme elemendid kuumene-
vad illesse kBrgeteni temperatuurideni. B2 - Arge katke
seadetTagada vaba Shu juurdepaasu. B3 - Seadme ju-

pzdam
ole enam kolblik edasi kasutamiseks. B4 - Konserveer-
imise togsid sooritada valja lilitatud voolu juures,
peale toote maha jahtumist. B5 - Puhastada ainuit
Grmadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi pu-
hastusvahendeid. B6 - Valgusallika / toiteallika / aku
vahetus B7 - Puhastamine ja hooldus B8 - Teravate
servade tekkimise voimalus. (FR) B1 - Eléments du
produit se chauffent jusqua la température élévée
B2 - Ne pas couvrir le produit. Assurer [acces libre
de lair. B3 - En cas dendommagement disolement
du cable ou du botier le produt devient impropre
a [exploitation ultérieure. B4 - Faire [entretien avec
alimentation coupée une fois le produit refroidi. BS -
Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats.
On ne peut pas utiiser les produits nettoyants chim-
iques. B6 - Remplacement de la source lumineuse /
alimentation / batterie. B7 - Nettoyage et entretien
B8 - Possibilité de formation d'arétes vives en cas de
dommages mécaniques.
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